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English

Before first use

Thoroughly clean the parts that will come in contact with food before you use
the appliance for the first time (see chapter “Cleaning”).

BbArapckun
Mpeau nbpeaTa ynotpeba

Mpean Aa M3noA3BaTE ypeaa 3a MbpBy MbT, NOYNCTETE CTapaTeAHO YacTuTe,
KOWTO BAM3aT B KOHTaKT C XpaHa (BUXTe pasaen , [ louncrsare”).

Cestina
Pred prvnim pouzitim
NeZ pristroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte viechny dily, které prichdzeji do

X

styku s potravinami (viz kapitola ,,Cisténi").

Eesti
Enne esimest kasutamist

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult kdik toiduainetega
kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,,Puhastamine”).

Hrvatski
Prije prvog koristenja

Prije prvog koriStenja aparata temeljito o¢istite dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavije “Cis¢enje”).

Magyar

Teenddk az elsé hasznilat elStt

Az elsé haszndlat elStt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek
kozvetlendl érintkeznek étellel (ldsd a ,, Tisztitds” c. részt).

Kazakwa
AAFaLU KOAAQHap aAAblHAQ

KyYPbIAFbIHBI aAFaLl KOAAGHAP aAABIHAG, TaMaKreH bGaiAaHbICKa TyCeTiH
GOALIEKTEPIH »aKCbiAan TasaAaHbi3 («Ta3aAay» TapaybiH KapaHbi3).

Lietuviskai
Pries naudojant pirma karta
Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios lieciasi su
maistu (Zr: skyriy ,,Valymas™).
Latviesu
Pirms pirmas lietoSanas reizes
Pirms ierices pirmas izmanto$anas reizes pilniba notiriet detalas, kas nonaks saskaré
ar produktiem (skatiet nodalu “TiriSana”).
Polski
Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czedci urzadzenia, ktére beda
sie stykaly z Zzywnoscia (patrz rozdziat ,,Czyszczenie™).
Roména
Tnainte de prima utilizare

Curdtati bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de prima
utilizare a aparatului (consultati capitolul ,,Curdtarea”).

Pycckun

I'IepeA nepBbIM UCMOAb3OBaHUEM

Mepea NepBbIM MCNOAL3OBaHMEM MPUOOPa TILATEABHO BLIMOMTE BCE ACTAAM,
KOTOpble BYAYT KOHTaKTMPOBATb C MMLLEBLIMU MPOAYKTaMM (CM. pasAeA
«OumncTKa).

Slovensky
Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouZitim zariadenia dokladne ocistite vietky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie™).

Slovenscina

Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo prisli v stik s hrano

(oglejte si poglavie »Cidenje).
Srpski
Pre prve upotrebe
Pre prve upotrebe aparata temeljito ocistite delove koji ¢e doci u dodir sa
hranom (pogledajte poglavije , Cid¢enje™).
YkpaiHcbKa
MepeA nepLiMm BUKOPUCTAHHAM

Mepea NEPLIMM BUKOPUCTAHHAM PETEABHO MOUMCTITb YACTHHM, AKi
KOHTaKTYBaTVUMyTb 3 XKelo (AVB. PO3AIA «HULLEHHAY).
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English

Measuring cup

Lid

Blender jar

Sealing ring for blender/mill blade
unit

4-star blade unit for blender and
mill (specific model only)

5-star blade unit for blender and
mill (specific model only)

Control knob

Pulse setting

Speed settings

Mini chopper blade unit
(HR2102/HR2104 only)
Sealing ring for mini chopper
blade unit

Mill and mini chopper beaker
(HR2102/HR2103/HR2104/
HR2108 only)

Filter (HR2101/HR2013/
HR2104 only)

BbArapcku

MepuTeaHa vaiia
Kanak
Kyna 3a nacupare

VNABTHUTEAEH NPBCTEH 3a
pexelms BAOK Ha nacaTtopa/
MeAayKaTa

3Be3A000paseH HOX ¢ 4 ocTprieTa
3a nacaTopa W MeAauKata (camo 3a
orpeAeAeH MOAGAW)

3Be3a000paseH HOX ¢ 5 ocTprieTa
3a nacatopa 1 MeAadkaTa (camo 3a
OrpeAEAEHN MOAEAMN)

Kniou 3a peryanpare
VIMnyAcHa HacTpolika
HacTporiku 3a ckopocT

Pexxell 6A0K Ha MaaKkaTa KbALALLA
npucTaska (camo 3a HR2102,
HR2104)
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YNABTHUTEAEH NPbCTEH 3a
pexkeluys 6AOK Ha MaAkaTa
KbALLALLA MPMCTaBKa

MepwTeAHa KaHa MeAadKaTa 1
MaAKaTa KbALALLA MPUCTaBKa
(camo 3a HR2102, HR2103,
HR2104, HR2108)

OuATbp (camo 3a HR2101,
HR2013, HR2104)

Cestina
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Odmérka
Viko
Néadoba mixéru

Tésnici krouzek pro noZovou
jednotku mixéru/mlynku

4hvézdickova nozova jednotka pro
mixér a mlynek (pouze nékteré typy)

Shvézdickovd nozova jednotka pro
mixér a mlynek (pouze nékteré typy)

Ovlddaci knoflik
Nastaveni pulzace
Nastaven( rychlosti

Nozovd jednotka minisekdcku
(pouze modely HR2102/HR2104)
Tésnici krouzek pro nozovou
jednotku minisekdcku

Nédoba mlynku a minisekdcku

(pouze modely HR2102/HR2103/
HR2104/HR2108)

@3 Filtr (pouze modely HR2101/

HR2013/HR2104)

Eesti
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Md3ddundu
Kaas
Kannmikseri kann

Kannmikseri/peenestaja
|6iketerade mooduli réngastihend

Nelja tarniga I5iketera

kannmikseri/peenestaja jaoks
(ainult teatud mudelitel)
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Viie tarniga ISiketera kannmikseri/
peenestaja jaoks (ainult teatud
mudelitel)

Juhtnupp
Impulssreziimi seade
Kiiruse seaded

Minihakkija I5iketerade moodul
(ainult mudelid HR2102/HR2104)
Minihakkija IGiketerade mooduli
réngastihend

Peenestaja ja minildikur (ainult
mudelid HR2102/HR2103/
HR2104/HR2108)

Filter (ainult mudelid HR2101/
HR2013/HR2104)

Hrvatski
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Mjerna 3alica

Poklopac

Vr¢ mijesalice

Brtveni prsten za jedinicu s
rezacima mijesalice/mlina

Jedinica s rezac¢ima zvjezdastog
oblika s 4 kraka (samo odredeni
model)

Jedinica s rezacima zvjezdastog
oblika s 5 krakova (samo odredeni
model)

Regulator
Postavka pulsiranja
Postavke brzine

Jedinica s rezacima male sjeckalice
(samo HR2102/HR2104)

Brtveni prsten za jedinicu s
rezacima male sjeckalice
Posuda mlina i male sjeckalice

(samo HR2102/HR2103/HR2104/
HR2108)

Filter (samo HR2101/HR2013/
HR2104)
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Mérépohdr

Fedél

Turmixkehely

Turmix/dardlé késéhez vald
tomitégydrd

Négycsillagos kés turmixhoz
és dardldhoz (csak specidlis
tipusokndl)

Otesillagos kés turmixhoz
és dardldhoz (csak specidlis
tipusokndl)

Kezel6gomb

Pulzus bedllitds

Sebesség bedllitdsok

Mini aprité kése (csak a
HR2102/HR2104 tipusnal)
Mini aprité késéhez vald
tomitégydrd

Dardld és mini aprité kelyhe
(csak HR2102/HR2103/HR2104/
HR2108 tipusndl)

Sz(ré (csak a HR2101/HR2013/
HR2104 tipusnal)

Kazakwa
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OALEYiL WhiHbI asK
Kaknak
BaeHaep BaHkici

BAeHAepre apHaAFaH HbiFbI3AaFbILL
CaKMHa/AMIPMEHHIH MblLlak BeAiri

BAeHaep MeH aviipmeHre apHaFaH
4 XKYAABI3ABI MblLLaK Geniri (Tek
GeArini Bip yAriAepage)

BAeHaep MeH AvipMeHre apHaFaH
5 XKYAABI3ABI MblLLaK GOAIri
(Tek Benriai Bip yArinepae)

Backapy TyTKach
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[TyAbc 6araapAamach
HKbinaamaplk 6araapAamacs!

LLlaFbiH TypaFbIlUTbIH MbillaK GeAiri
(tex HR2102/HR2104 yariciHae)

LarbiH TyparbILTbIH MbilLaK BeniriHe
ApHaAFaH HbIFbI3AAFbILL CakMHa

AVipMeH *aHe LaFbiH TypaFbill
blabichl (Tek HR2102/HR2103/
HR2104/HR2108 yaricinae)

Cyari (texk HR2101/HR2013/
HR2104 yariciHae)

Lietuviskai

Matavimo puodelis

Dangtis

Maisytuvo gsotis

Smulkintuvo / smulkintuvo asmeny
sandarinimo ziedas

4 admeny pjaustymo jtaisas, skirtas
maidytuvui ir smulkintuvui (tik tam
tikruose modeliuose)

5 aSmeny pjaustymo jtaisas, skirtas
maiSytuvui ir smulkintuvui (tik tam
tikruose modeliuose)

Valdymo rankenélé

Pulsinio rezimo nustatymas
Greicio nustatymai

Minikapoklio aSmenys

(tik HR2102 / HR2104)
Minikapoklio aSmeny sandarinimo
Ziedas

Smulkintuvo ir minikapoklio

menzarélé (tik HR2102 /
HR2103 / HR2104 / HR2108)

Filtras (tik HR2101 / HR2013 /
HR2104)

Latviesu

Mérglaze
Vaks
Blendera krika

Blendera/dzirnavinu asmenu bloka
blivgredzens

Cetrzobu asmens bloks blenderim
un dzirnavinam (tikai noteiktam
modelim)

Pieczobu asmens bloks blenderim
un dzirnavinam (tikai noteiktam
modelim)

Vadibas slédzis

Pulsacijas reZima uzstadijumi
Atruma uzstadijumi

Mini smalcinataja asmenu bloks
(tikai HR2102/HR2104)

Mini smalcinataja asmenu bloka
blivgredzens

Dzirnavinu un mini smalcinataja
kauss (tikai HR2102/HR2103/
HR2104/HR2108)

Filtrs (tikai modeliem HR2101/
HR2013/HR2104)
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Kubek z miarka
Pokrywka
Dzbanek blendera

Uszczelka czgsci tnacej blendera/
miynka

Cze$¢ tnaca z 4 zabkami do
blendera i mtynka (tylko wybrany
model)

Cze$¢ tnaca z 5 zabkami do
blendera i mtynka (tylko wybrany
model)

Pokretto regulacyjne
Ustawienie pulsacji
Ustawienia szybkosci

Cze$¢ tnaca minirozdrabniacza
(tylko modele HR2102/HR2104)

Uszczelka czg$¢ tnacej
minirozdrabniacza

@
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Naczynie mtynka i
minirozdrabniacza (tylko modele
HR2102/HR2103/HR2104/
HR2108)

Filtr (tylko modele HR2101/
HR2013/HR2104)

Roméana
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Pahar gradat
Capacul
Vasul blenderului

Inel de etansare pentru blocul
taietor al blenderului/rasnitei
Bloc tdietor de 4 stele pentru
blender si rsnitd (numai anumite
modele)

Bloc taietor de 5 stele pentru
blender si rasnitd (numai anumite
modele)

Buton de comanda
Setare puls
Setdri pentru viteza

Bloc tdietor al tocatorului fin
(numai pentru HR2102/HR2104)
Inel de etansare pentru blocul
tdietor al tocdtorului fin

Bol pentru rasnita si tocdtorul fin
(numai pentru HR2102/HR2103/
HR2104/HR2108)

Filtru (numai pentru HR2101/
HR2013/HR2104)

Pycckun
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MepHblit CTakaH
Kpbitka
KyBLumH 6AeHAepa

YMNAOTHUTEABHOE KOABLIO AAS
HOXeBOro 6aoKa baeHaepa/
MEABHMLIbI

HoxxeBon 6AOK ¢ 4 Ae3BMAMM
B BUAE 3Be3Abl AT DAEHAEPA
1 MEABHMLIBI (TOABKO AASI
HEKOTOPBIX MOAEAEN)

HoxeBon 6A0OK ¢ 5 re3BuAMK
B BUAE 3Be3Abl AN OAEHAEPA
N MEABHULIBI (TOABKO AASI
HEKOTOPbIX MOAEAEN)

MepekaloUaTeAb PEXMOB
VIMPYABCHBIN PEXIM
Pexkumbl ckopocTu
HoxxeBon 6AOK MUHK-

M3MEABUMTEAS (TOABKO AAS
moaenern HR2102/HR2104)

YIAOTHUTEABHOE KOABLIO
AN HOXKEBOTO BAOKA MUHM-
N3MEABUMTEAN

CrakaH MeAbHULB! 1 MUHM-
M3MEABUMTEAR (TOABKO AAS
moaeren HR2102/HR2103/
HR2104/HR2108)

DUALTP (TOABKO AAST MOAEAEN
HR2101/HR2013/HR2104)
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Odmernd nddoba
Veko
Nadoba mixéra

Tesniaci kriizok ndstavca s
Cepelami mixéra/ndstavca s
cepelami na mletie

4-hviezdickovy ndstavec s cepelami
pre mixér a mlyncek (len urcité
modely)

5-hviezdickovy ndstavec s cepelami
pre mixér a mlyncek (len urcité
modely)

Ovlddaci reguldtor

Nastavenie impulzu

Nastavenie rychlosti

Mini ndstavec s ¢epelami na
sekanie (len model HR2102/
HR2104)

Tesniaci krdizok mini ndstavca s
Cepelami na sekanie

@

Nédoba mlynceka a mini ndstavca
na sekanie (len model HR2102/
HR2103/HR2104/HR2108)

@3 Filter (Ilen model HR2101/

HR2013/HR2104)

Slovenséina
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Merilna posodica
Pokrov
Posoda mesalnika

Tesnilni obrocek za rezilno enoto
mesalnika/mlincka

4-kraka rezilna enota za mesalnik
in mlincek (samo pri doloc¢enih
modelih)

5-kraka rezilna enota za mesalnik
in mlin¢ek (samo pri dolo¢enih
modelih)

Regulator

Pulzna nastavitev

Nastavitve hitrosti

Rezilna enota mini sekljalnika
(samo HR2102/HR2104)

Tesnilni obrocek za rezilno enoto
mini sekljalnika

Posoda mlincka in mini sekljalnika
(samo HR2102/HR2103/HR2104/
HR2108)

Filter (samo HR2101/HR2013/
HR2104)

PPER ©® © LY
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Solja za merenje
Poklopac
Bokal blendera

Zaptivni prsten za jedinicu sa
secivima blendera/mlina

Jedinica sa secivima zvezdastog
oblika sa 4 kraka (samo odredeni
model)

Jedinica sa secivima zvezdastog
oblika sa 5 krakova (samo
odredeni model)

Regulator
Opcija pulsiranja
Podesavanje brzine

Jedinica sa secivima mini seckalice
(samo HR2102/HR2104)

Zaptivni prsten za jedinicu sa
secivima mini seckalice

Posuda mlina i mini seckalice
(samo HR2102/HR2103/HR2104/
HR2108)

Filter (samo HR2101/HR2013/
HR2104)

YkpaiHcbKa
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MipHa Jatuka
Kpuiuka
['Aek BaeHAepa

YUWiAbHIOIOUE KIAbLE AASt PKYHOTrO
6A0Ka BAEHAEPA/MAMHKA

Pixkyunit 6A0OK «4 3ipKi» AAA
6AeHAEPaA | MAVHKA (AMLE OKpeMi
MOAGAI)

Pixkyunit 6A0K «5 3ipok» Anq
bAeHAEpa | MAVHKa (AVLE OKpeMmi
MOAENI)

Peryastop
IMIYABCHII PEXIM
HanaluTyBaHHsA WBMAKOCTI

Pikyunin 6A0K MiHi-noapibHioBava
(Aviwe HR2102/HR2104)
VUWiAbHIOIOUE KIAbLE AASH PKYHOTrO
6A0Ka MiHi-NoApibHIOBaYa

Yata MAMHKA | MiHi-NoApiGHIOBaYa
(Avwe HR2102/HR2103/HR2104/
HR2108)

®inbTp (Avwe HR2101/HR2013/
HR2104)

English

BbArapckun

Hrvatski

Kasakwa

Using the blender

The blender is intended for:

* Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups,
mixed drinks, shakes.

* Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

* Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

PaboTa c nacatopa

Tip: To process ingredients very briefly, turn the control knob to
the pulse setting ( P') several times. Never use the pulse setting
longer than a few seconds at a time.

Using the filter (HR2101/HR2103/HR2104)

You can use the filter to obtain extra finely blended sauces, fresh
fruit juices or cocktails. All pips and skins are caught in the filter:

MacaTopbT e npeaHasHadeH 3a:

* Pa3bbpKBaHe Ha TEYHOCTH, HaMp. MAGYHI MPOAYKTH, COCOBE,
MAOAOBM COKOBE, CyMM, KOKTEMAN, LLIEMKOBE.

* Pa3bbpkBaHe Ha MeKM MPOAYKTM, KaTO TECTO 3a NaAaUMHKK
MAV MalioHe3a.

¢ [lpuroTesHe Ha niope OT CBapeHM MPOAYKTY, Hanp. 3a
npuroTesHe Ha Gebelukn XpaHu.

CbBeT: 3a A2 06paboTUTE MPOAYKTUTE 33 CbBCEM KPAaTKO

BPEMe, 3aBbPTETE PEryAVPaLLMA KAIOY Ha MMMYACHA HaCTpOiiKa

(P) HAKOAKO MbTW. He NoA3BalTe UMMYACHUS PEXIM B
MPOABAKEHME Ha MOBEYE OT HAKOAKO CEKYHAM HaBEAHDBXK.

M3anoaseaHe Ha ¢puaTbpa (HR2101, HR2103, HR2104)

MoxeTe Aa 13NoA3BaTE PUATBPA 3a MPUrOTBAHE Ha PUHO
pa3buTh COCOBE, MPECHM MAOAOBH COKOBE MAN KOKTEMAM.
DUATBPBT LLE YAOBM BCUUKU CEMKM M AIOCTIM.

Latviesu

Ceitina

Pouziti mixéru
Mixér je vhodny pro:

* Mixovani tekutin, napriklad mlécnych produktd, omacek,
ovocnych stdv, polévek, michanych ndpojd ¢&i koktejll.
* Mixovani mékkych prisad, napriklad livancového tésta nebo

majonéz.

* Slehani varenych pifsad, napiiklad k vyrob& d&tské stravy.
Tip: Chcete-li piisady zpracovavat jen krdtce, otocte knoflik
ovlddani nékolikrdt do polohy pulzace ( P ). Nikdy nepouZivejte
nastaven( pulzace déle nez nékolik sekund.

Pouziti filtru (HR2101/HR2103/HR2104)

Pokud md byt vysledek mixovén( velmi jemny, napfiklad pfi
pripravé omacek, cerstvych ovocnych dzust nebo koktejld,
pouzijte filtr: Filtr zachytl vSechny pecky a slupky.

Eesti

Kannmikseri kasutamine
Kannmikser on ette nahtud:

¢ vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviljamahlade, suppide,
jookide ning kokteilide segamiseks;
* pehmete koostisainete segamiseks, nditeks pannkoogitaina voi

majoneesi valmistamiseks.
keedetud koostisainete plireestamiseks, nditeks beebi toidu

valmistamiseks.

Nouanne: koostisainete luhiajaliseks to6tlemiseks keerake
juhtnupp mdned korrad impulssreziimile ( P ). drge kunagi
kasutage impulssreziimi pikemalt kui méni sekund.

Filtri kasutamine (mudelid HR2101/HR2103/HR2104)

Filtri abil saate valmistada eriti hasti plreestatud kastmeid,
varskeid mahlu vai kokteile. Filter kogub endasse kik

seemnekestad ja koored.

Romana

KoriStenje mijesalice

Mijesalica je namijenjena:

¢ Mijesanju tekucina, primjerice mlije¢nih proizvoda,
umaka, voénih sokova, juha, mijesanih pica, frapea.

* Mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za

palacinke ili majoneze.

Mijesanju kuhanih sastojaka, primjerice za djecju

hranu.

Savjet: za kratku obradu sastojaka nekoliko puta
okrenite regulator na postavku pulsiranja (P)
Postavku pulsiranja nikada ne koristite duze od
nekoliko sekundi odjednom.

Uporaba filtera (HR2101/HR2103/HR2104)

Za izuzetno fino mije3anje umaka, svjezih voénih
sokova ili koktela moZzete koristiti filter: Sve kostice i
kozice ostaju u filteru.

Magyar

A turmixgép hasznalata

A turmixgép felhaszndldsi terlletei:

* Folyadékok, pl. tejtermékek, mértdsok,
gyUmolcslevek, levesek, italkeverékek, koktélok
mixelésére.

Puha alapanyagok, pl. palacsintatészta vagy majonéz
keverésére.

* F&tt alapanyagok, pl. bébiételek pépesitésére.

Tipp: Ha az alapanyagokat nagyon révid ideig kivanja
turmixolni, forditsa a kezelégombot tébbszor pulzus
( P) fokozatba. A pulzusélldsban ne haszndlja a
késziléket egyszerre par mdsodpercnél tovdbb.

A sziiré hasznalata (HR2101/HR2103/HR2104
tipusok)

A szlrét elsésorban finomra kevert martdsok, friss
gylmolcslevek vagy koktélok készitéséhez haszndlhatja.
Az &sszes mag és héj a szlirében marad.

BaeHaepai KoaaaHy

BaeHaep GyHKUMANAPDI:

® CYT OHIMAEPI, COYCTap, KEMIC-KUAEK LUBIPbIHAAPDI,
COPMa, CYCbIHAAP, KOKTEMABAEP, LIENKTEP CUAKTbI
CYVbIKTBIKTaPAb! LUaliKay;

® )KYMCaK a3blK TYPAEpIH (MbICaAbl, KyiMaKKa

apHaAFaH CyVblK Kamblp Hemece MalioHes)

apanacTbIpy;

nicipiAreH asbikTaH e36e (MbicaAbl, 6ararapAbiH

Tamarbl YLLiH) »acay.

KeHec: a3bik-TyAIKTEPAI ©Te a3 yaKbiT OHAEY YLUiH

6aKpiAay TyMMeciH nyAbc napameTpiHe (P) Kapait

GipHelwe peT GypaHpi3. [yAsc 6aFAapAamachiH

TOKTayCbi3 GipHeLLe CEKYHATaH Kemn KOAAaHYFa

6oAManAbl.

Cysrini naitaaaany (HR2101/HR2103/HR2104)

Cy3riHi eTe ycakTan apaAacTbIpbIAFaH TY3AbIKTap, Tasa
YKEMIC LbIPBIHAAPLIH HEMECE KOKTEMABAEP »Kacay YLUiH
KOAA@HyFa 6oAaAbl. BapAbiK cyriekTep MeH KabbikTap
Cy3riA€ YCTaAbIN KanaAbl.

Lietuviskai

Maisytuvo naudojimas

Maisytuvas skirtas:

* Skys¢iams, pvz., pieno produktams, padazams, vaisiy
sultims, sriuboms, gérimy misiniams ir kokteiliams,
maisyti.

Minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ar
majonezui, maisyti.

* Virtiems produktams, pvz, kadikiy maistui, trinti.
Patarimas: norédami apdoroti produktus labai trumpai,
kelis kartus pasukite valdymo rankenéle j pulsinj rezima
(P ). Pulsinio rezimo nenaudokite ilgiau nei kelias
sekundes be sustojimo.

Filtro naudojimas (HR2101 / HR2103 / HR2104)

Padazus, SvieZias vaisiy sultis ar kokteilius iSmaisysite
ypac gerai, jei naudosite filtra. Jis sulaikys visas séklas ir
luobeles.

Blendera izmantoSana

Blenderis ir paredzéts:

* Skidrumu, piem., piena produktu, méréu, auglu sulu,
zupu, kokteilu, jauktu dzérienu jauksanai.

* Viskozu sastavdalu, pieméram, pankdku miklas vai
majonézes, jauksanai.

¢ Termiski apstradatu produktu, pieméram, bérnu
biezenu pagatavosanai.

Padoms: ja vélaties apstradat produktus tikai nedaudz,

pagrieziet vadibas pogu vairakas reizes uz pulsa rezZimu

(P).Nekad neizmantojiet pulsa reZimu ilgak par
vairakam sekundém viena reize.

Filtra lietosana (HR2101/HR2103/HR2104)
Izmantojot filtru, varat loti labi sakult mérces, svaigi
spiestas auglu sulas vai kokteilus.Visi kaulini un mizas
paliks filtra.

Polski

Zasady uzywania blendera

Blender jest przeznaczony do:

* Mieszania ptyndw, np. produktéw mlecznych, soséw,
sokédw owocowych, zup, koktajli i drinkdw.

* Mieszania migkkich sktadnikdéw, np. sktadnikéw na
ciasto na nalesniki lub majonez.

¢ Ucierania gotowanych sktadnikéw, np. do jedzenia
dla niemowlat.

Wskazéwka: Aby bardzo krétko miksowac sktadniki,

kilka razy obré¢ pokretto regulacyjne na ustawienie

pulsacji (P). Nigdy nie uzywaj ustawienia pulsacji

dtuzej niz przez kilka sekund.

Zasady uzywania filtra (HR2101/HR2103/HR2104)
Filtra mozna uzywac, aby uzyska¢ dobrze zmiksowane
sosy, soki ze Swiezych owocdw i koktajle. Filtr
wychwytuje pestki i skorki.

Utilizarea blenderului

Blenderul este proiectat pentru:

* Amestecarea lichidelor, de exemplu lactate, sosuri,
sucuri de fructe, supe, cocktailuri, shake-uri.

* Amestecarea ingredientelor moi, de exemplu aluat
de prajituri sau maioneza.

¢ Pasarea ingredientelor pentru gitit, de exemplu
prepararea mancarii pentru copii mici.

Sugestie: Pentru a procesa ingredientele foarte scurt,

rotiti butonul de comanda la setarea impuls ( P') de

cateva ori. Nu utilizati niciodata setarea impuls mai
mult de cateva secunde.

Utilizarea filtrului (HR2101/HR2103/HR2104)

Puteti utiliza filtrul pentru a obtine sosuri foarte fine,
sucuri de fructe proaspete sau cocktailuri. Toti samburii
si pielitele sunt oprite in filtru.

Pycckui

Mcnoab3oBaHue GaeHAepa

BAeHaep npeaHasHaveH ans:

¢ [lepemelunBaHMa XUAKOCTEN, TaKmx KaK MOAOYHbIE
MPOAYKTBI, COYChl, $PYKTOBbIE COKM, CYTbl, HAMMUTKM,
KOKTEMAM,

¢ [lepemelunBaHms MATKMX MPOAYKTOB, TaKMX Kak
HUAKOE TeCTO MAM MaloHe3.

¢ [lpuroToBAeHus Miope 13 OTBapHbIX MPOAYKTOB,
Harpumep, NPUroTOBACHUSA ACTCKOrO MTaHMA.

CoseT. Apsi BbICTPOM 06PabOTKM MHIPEAVEHTOB

BbIGEPUTE MMMYABCHBIN pexiM ( P) ¢ nomoLLbio

NepeKAloHaTeAs peXnMOB. He BkalouarniTe aToT pexmm
boAee YeM Ha HECKOALKO CEKYHA.

McnoabsosanHune puabtpos (HR2101/HR2103/
HR2104)

DUABTP MOXHO MCMOAB30BATb AASt IPUFOTOBACHMA
COYCOB OAHOPOAHOM KOHCUCTEHLIMM, CBEXIMX
bPYKTOBbIX COKOB WAM KOKTelAeN. Bce 3epHa u
KYCOUKM KOXKYPbl OCTaHyTCA B GUALTPE.




Slovensky

Pouzitie mixéra
Mixér je urceny na:

polievok, miesanych ndpojov a shakeov.

* Pripravu pyré z varenych prisad, napr. na pripravu detskej stravy.

len na pdr sekind.

Pouzivanie filtra (HR2101/HR2103/HR2104)

ovocia alebo kokteilov. Filter zachytf vietky jadierka a Supky.
Slovenscina

Uporaba mesalnika
Mesalnik je namenjen za:

osvezilnih napitkov.

* Mesanje mehkih sestavin, npr. osnove za palacinke ali majoneze.
* Pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.

nekaj sekund.

Uporaba filtra (HR2101/HR2103/HR2104)
sokove ali koktajle.Vse koscice in lupine bodo ostale v filtru.
Srpski

Upotreba blendera
Blender je namenjen za:

kokteli, Sejkovi.

* Mixovanie tekutin, napr. mlie¢nych vyrobkov, omacok, ovocnych dzdsov,
* Mixovanie jemnych surovin, napr: palacinkové cesto alebo majonéza.

Tip: Ak chcete velmi rychlo spracovat' prisady, viackrdt otocte ovlddact
reguldtor na nastavenie impulzu ( P'). Nastavenie impulz smiete naraz pouZzit

Filter moZete pouzivat' na pripravu velmi jemnych omdcok, stiav z cerstvého

* Mesanje tekocin, npr. mlecnih izdelkov, omak, sadnih sokov, mesanih in

Namig: ce Zelite sestavine obdelati zelo hitro, regulator enkrat ali veckrat
obrnite na pulzno nastavitev ( P ). Pulzne nastavitve ne uporabljajte dlje kot

S filtrom lahko pripravite $e posebej fino zmesane omake, sveZe sadne

* Pravljenje tecnih namirnica, kao $to su mlecni proizvodi, voéni sokovi, supe,

* Mucenje mekih sastojaka, kao $to su testo za palacinke ili majonez.

English

Using the chopper and mill (HR2102/
HR2103/HR2104/HR2108)

= The chopper is intended for chopping
g ingredients like onion, garlic, herbs, meat, etc.
The mill is intended for grinding dry
‘ ingredients such as peppercomns, sesame
seeds, rice, wheat, coconut flesh, nuts

(shelled), coffee beans, dried soy beans,
dried peas, cheese, breadcrumbs, etc.

BbArapcku

M3noAsBaHe Ha KbALawaTa npucTaBKa n

menaukata (HR2102, HR2103, HR2104,
HR2108)

KbaualaTa MpurCTaBKa € NnpeAHasHadeHa
3a HaKbALBaHE Ha MPOAYKTW KaTO AYK,
YECHbH, NPECHW MOAMPABKK, MECO M AD.

MenaykaTa e npeaHasHayeHa 3a CMyAaHe
Ha Cyxu NPOAYKTU, KaTO YepeH mmnep,
CYCaMOBO CEME, OPW3, XMTO, KOKOCOBM
AAKK, AAKK (B€3 vepynkn), Kade Ha

? 3bPHa, CyLIEHM COEBM 3bPHA, CyLUEH rpax,
cUpeHe, raneTa u T. H.

Cestina

s

[

Pouziti sekacku a mlynku (HR2102/
HR2103/HR2104/HR2108)

Sekacek slouzf k nasekdni napr:. cibule,
Cesneku, bylinek, masa atd.

Mlynek slouzi k mletf a drcenf prisad,

jako jsou zrnka pepre, sezamovd semena,
ryze, penice, kokosovd duzina, ofechy
(loupané), kdvovd zrnka, susené séjové
boby, suseny hrdch, syry, stridy chleba atd.

Eesti

Hakkija ja peenestaja kasutamine
(mudelid HR2102/HR2103/HR2104/

HR2108)

Hakkija on mdeldud selliste ainete nagu
sibul, kiiislauk, maitseroheline, liha jne

hakkimiseks.

Peenestaja on mdeldud selliste
koostisainete nagu piprakaunade,
seesamiseemnete, risi, nisu, kookospahkiite

vilialiha, pahkiite (kooreta), kohviubade,

kuivatatud sojaubade, kuivatatud hermneste,
juustu, riivsaia jne jahvatamiseks.

Hrvatski

Uporaba sjeckalice i mlinca (HR2102/
HR2103/HR2104/HR2108)
Sjeckalica je namijenjena sjeckanju
sastojaka kao Sto su luk, ¢esnjak,
zacinsko bilje, meso itd.

Milinac je namijenjen mljevenju suhih

sastojaka poput papra u zmu, siemenki

sezama, rize, pSenice, kokosa, orasastih
plodova (ocis¢enih), kave u zmu, suhih zma
soje, suhog graska, sira, krusnih mrvica itd.

Magyar

Az apritd és a dardld haszndlata
(HR2102/HR2103/HR2104/HR2108

tipusok)

Az apritéval olyan alapanyagokat
aprithat, mint hagyma, fokhagyma,

flszerek, hus stb.

A dardlé olyan szdraz alapanyagok
Srlésére haszndlhatd, mint szemes
bors, szezdmmayg, rizs, buza, kdkuszdié
hisa, dié (héj nélkdl), kdvébab,
szérftott szdjabab, szarftott borsd, sajt,

kenyérmorzsa stb.

* Pravijenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za bebe.

Savet: ako Zelite veoma kratkotrajnu obradu sastojaka, nekoliko puta okrenite
regulator na opciju pulsiranja ( P ). Opciju pulsiranja koristite maksimalno par
sekunda.

Upotreba filtera (HR2101/HR2103/HR2104)

Filter mozZete da koristite radi dobijanja ekstra fino umucenih sosova, svezih
vocnih sokova ili koktela. Sve kostice i koZice ostace na filteru.

YKpaiHcbKka

BukopucTaHHs 6aeHAepa

BAeHAEP BUKOPUCTOBYETLCA AASE:

® 3MillyBaHHS PiAMH, HAMPKKAAA MOAOYHMX MPOAYKTIB, COYCiB, PPYKTOBMX
COKIB, CyMiB, 3MilLIAHWX HaMOIB, KOKTEMAIB.

® 3MillyBaHHS M'AKMX MPOAYKTIB, HANMPUKAAA, PIAKOrO TiCTa AASt MAMHLIB 260
MaloHe3y.

® 3MillyBaHHS MPOAYKTIB AO OAHOPIAHOIO CTaHy, HANPUKAAA, AAS
NPUrOTYBAHHA AUTAYOTO XapyyBaHHS.

Miakaska. AAS WBMAKOTO 3MilllyBaHHS MPOAYKTIB KiAbKa pasiB MOBEPHITb

PETYASTOP Y NOAOXKEHHS IMMyAbCHOTO pexxumy (P ). Hikoan He

BUKOPUCTOBYITE IMIYABCHUIM PEXKMM AOBLLIE, HXK MPOTATOM KIABKOX CEKYHA,
33 OAMH pas.

BukopucranHs diabtpa (HR2101/HR2103/HR2104)

DIABTP MOXHa BUKOPKCTOBYBATU AAA MPUrOTYBAHHSA PETEABHO BUMILLIAHKX
COYCiB, CBIXKMX PPYKTOBMX COKIB DO KOKTEMAIB. YCi 3epHsTa Ta WKIPKK
3aAVIATLCA Y GIALTPI.

Kasakwa

Typarbil neH AuipmeHAi naitaaaaHy (HR2102/
HR2103/HR2104/HR2108)

Typafblll 1S3, capbiMcak, WwenTep, eT, T.6.
CUSKTbI a3bIK-TYAIKTEPAI TypayFa apHaAFaH.
AmipMeH Oypbilll ASHEKTEPI, KYHXIT ASHEKTEPI,
KypiLl, B1AAM, KOKOC XyMCaFbl, XaHFaK (Kabblifbl
apublAFaH), Kode BypLuaKTaphl, KernkeH cos
OypLUaKTapbl, KEMTIPIAreH BypLuak, ipiMLiK, HaH
KMKbIMAGPbI X3He T.0 TOpI3AEC a3blK-TYAIKTEPAI
yCaKTayFa apHaAFaH.

Lietuviskai

Kapoklio ir smulkintuvo naudojimas (HR2102
/ HR2103 / HR2104 / HR2108)

Kapoklis skirtas tokiems produktams kaip
svogiinai, Cesnakai, zolelés, mésa ir t. t. kapoti.

Smulkintuvas skirtas sausiems produktams,
pvz., pipiry gradeliams, sezamy sékloms,
ryziams, kvieciams, kokosy drozléms, rieSutams
(i8lukstentiems), kavos, sojy pupeléms,
dziovintoms pupoms, sdriui, duonos trupiniams
irt. t. smulkinti.

LatvieSu

Smalcinataja un dzirnavinu lietosana (HR2102/
HR2103/HR2104/HR2108)

Smalcinatdjs ir paredzéts tadu sastavdalu ka

Mtynek stuzy do mielenia suchych produktdw,
takich jak pieprz, ziara sezamu, ryz, pszenica,
miazsz kokosa, orzechy (tuskane), ziarna kawy,
suszone ziarna soi, suszony groszek, ser, butka
tarta itp.

Roméana

Utilizarea tocatorului si a rasnitei (HR2102/
HR2103/HR2104/HR2108)

Tocdtorul este destinat tocdrii ingredientelor
precum ceapd, usturoi, plante aromatice, carne
etc.

Résnita poate fi utilizata pentru macinarea
ingredientelor precum boabe de piper, seminte
de susan, orez, grau, miez de nuca de cocos,
nuci (decojite), boabe de cafea, boabe de soia
uscate, fasole uscatd, branza, miez de paine etc.

Pycckun

McnoAb3oBaHWe M3MEABUUTEAS U MEAbHULLbI
(HR2102/HR2103/HR2104/HR2108)

V13MeAbUMTEAD MPeAHa3HauYeH Aad 0OpaboTKM
TaKuX MHIPEAVMEHTOB, KaK AYK, YECHOK, TPaBbl,
MACO 1 T.A,

MeAbHMLA NpeAHa3HaYEHa AN MBMEABYEHIIS
CyXVX MPOAYKTOB, TaKMX KaK MepeL rOPOLWKOM,
CemeHa KyH>XyTa, pyC, NeHMLA, Opexi
(AyweHble), 3epHa kode, CylleHble coesble
606bl, CyLUEHbI FOPOX, CbIP, XAEOHbIE CyXapu

U TA.

Slovenséina

Uporaba sekljalnika in mlincka (HR2102/
HR2103/HR2104/HR2108)

Sekljalnik je namenjen sekljanju sestavin, kot so
Cebula, Cesen, zelisca, meso itd.

Mlin¢ek se lahko uporablja za drobljenje suhih
sestavin, kot so poprova zma, sezamova
semena, iz, pSenica, kokosovo meso, orehi
(olusceni), kavna zma, sojina zrna, grah, sir,
krusne drobtine, itd.

Srpski

KoriS¢enje seckalice i mlina (HR2102/HR2103/
HR2104/HR2108)

Seckalica je namenjena seckanju sastojaka kao
to su cmi luk, beli luk, zacini, meso itd.

Mlin je namenjen za mlevenje suvih sastojaka
kao Sto su biber u zrnu, susam, pirinac, psenica,
meso kokosa, orasi (ocis¢eni), kafa u zrmu,
zrmevlja susene soje, suseni grasak, sir, prezle itd.

YKpaiHcbka

BuKopHcTaHHs NoApiGHIOBaYa | MAMHKa

(HR2102/HR2103/HR2104/HR2108)

[MoapibHIOBaY NpK3HAYEHO AAS MOAPIGHEHHS
TaKWUX NPOAYKTIB, K LIMOYASA, YaCHUK, TPaBy,
M’SiCO TOLWO.

MAVHOK MPU3HAYEHO AASt MOAPIBHEHHS TaKmx

O
(MAX)
el
¢ -, 1250ml 2

ﬁ 1250ml 2

1250ml 2
625ml 2
1250ml 2
1250ml 2
675ml 2
%%\a 6 x *T;\ﬁ P

% 50g 2

Y
- 2
& 50 — 100g
oc 50 — 100g 2

@ 50 — 100g 2

f 50 - 100g 2
EL

m‘Sesame®
% 50 — 100g 2

50 — 100g 2

50 — 100g 2

B | =

1 (on and off)

e/ 50g 1 (on and off)
’4& 50g 1 (on and off)
@ 90g 1 (on and off)
E m @ 180g + 500ml 2
+
Sesame ®
E * + 120g + 500ml 2

2x2x2 cm

EN Sesame

BG Cycam

CS Sezam

ET Seesam

HR Sezam

HU Szezam

KK KyHxiT

*SesameCD LT Sezamy séklos

= Lv Sezams

PL Sezam

RO Susan

RU KyrxyT

SK Sezam

SL Sezam

SR Susam

UK KYHKYT

sipolu, kiploku, garSaugu, galas u.tml. apstradei.

Dzimavinas var izmantot sausu sastavdalu,
pieméram, piparu graudinu, sezama séklu, risu,
kviesu, kokosriekstu mikstuma, riekstu (izlobitu),
kafijas pupinu, sojas pupinu, kaltétu zimu, siera,
maizes sausinu utt. sasmalcinasanai.

Slovensky

Polski
Zasady uzywania rozdrabniacza i mtynka
(HR2102/HR2103/HR2104/HR2108)

Rozdrabniacz stuzy do siekania takich
sktadnikdw, jak cebula, czosnek, ziofa, migso itp.

Cyx1X NPOAYKTIB, AIK NepeLlb, HaCiHHS ce3amy,
PUC, MLEHMLIA, CBIXKUI KOKOC, ropixu (6e3
LUKapaAynu), KaBoOBi 3epHa, Cyxi COeBi 606U,
CyLUEHMIT TOPOX, CMP, CyXapi TOLLO.

Pouzivanie nastavca na sekanie a mlynceka

(HR2102/HR2103/HR2104/HR2108)

Ndstavec na sekanie je uréeny na sekanie prisad,
napr. cibule, cesnaku, byliniek, mésa atd.

Mlyncek je urc¢eny na rozdrvenie takych prisad,
ako st zmka cierneho korenia, sezamové
semiacka, ryza, psenica, kokos, oriesky (bez
Skrupiny), zrnkova kdva, susené séjové boby,
sudeny hrach, syr, strdhanka atd.

English
Baby food recipe

Ingredients Quantity Speed Time
Cooked potatoes 150 g

Cooked chicken 150 g

2 30 sec

Cooked french beans 150 g

Milk 225 ml

Note: Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you
process.

BbArapcku
Peue bebe »

MpoaykTn Koanvectso Ckopoct Yac
BapeHu kapTodu 150 r

BapeHo nuaewko 150 r

2 30 cex.

BapeH ¢ppeHcku seneH 606 1501

Masiko 225 MA

3abeAexka: BuHary usvaksanTe ypeaa Aa M3CTUHE AO CTaliHa TeMrepaTypa,
npeav Aa 06paboTuTe NopeAHaTa NOpLYIS.

Cestina
Prisady MnozZstvi Rychlost Time (Cas)
Varené brambory 150 g
Varené kure 150 ¢g
2 30s
Varené fazole 150 g
Miéko 225 ml

Po zpracovani kazdé dévky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu.

Eesti
Koostisained Kogus Kiirus Aeg
Keedukartuleid 150 g
Keedetud kana 150 g
2 30s
Keedetud aedube 150 g
Piima 225 ml

Markus: parast iga portsjoni td&tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Hrvatski
Recep d a a beD
Sastojci Koli¢ina Brzina | Vrijeme
Kuhani krumpir 150 g
Kuhana piletina 150
Kuhane Fr)nahur\e 150 z 2 0
Mlijeko 225 ml

Napomena: nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne
temperature.

Magyar
Hozzavalok Mennyiség Fokozat 1dé
F&tt burgonya 150 g
Fétt csirkehds 150 g
2. 30 mp
Fétt z6ldbab 150 g
Tej 225 ml

Megjegyzés: Az egyes adagok feldolgozdsa kdzott vdrjon, mig a késziilék
szobahémérsékletre lehil.

Brouep (O]
BreHaep

HR2100/00, HR2100/50, HR2100/40
HR2102/00 HR2103/00 HR2105/00
220-240V~ 50/60Hz 400W

ViMnoprep Ha TeppuTopuio Pocciia i Tamoeroro Colosa Peceit ware Keaeraik OAaK TepPUTOPHACHIHA MMIOPTTaylu:
OO0 "Duannc", Poceniickan Deaepauims, 123022 r. Mocksa, "Ouannc” XKLLK, Peceit Deaepaumscs, 123022 Mackey Kanace,

yA. Cepren Makeesa, A13, Tea. +7 495 961 1111 Cepreit Maxees reweci, 13-y, Tea. +7 495 961 1111
WaroTosmens: Snaipyui

“Ounaunc Korceiomep Aaindcraiia bB.", Tyccenavenen 4, 9206 "Ouannc Korceiomep Aandceraina bB.", Tycceranenen 4, 9206 AA,
AN, Apaxter, HuaepaaHab! ApaxteH, Hiaepaarapl

ANR BbITOBbIX HYKA TYPMBICTEK KIETTIAKTEpre apHaAFar

Kazakwa
A3bIK TypAepi Meawwep XKbiaaaMAbIK | YakbIT
[MicipiAreH KapTon 150 rp
[MicipiAreH 6aAanaH eTi 150 rp
. 2 30 cekyHA
[MicipiareH Tyrebypluak 150 rp
Cyr 225 MA

EckepTne: op ailHaAbIMAbI OHAIPEP aAAbIHAA KyPaAAbl BeAME TeMmepaTypachiHa AeiiH
CybITbIM @AbIT OTbIPbIHBI3.

Lietuviskai
d d O ecepta

Produktai Kiekis Greitis Laikas
Virtos bulvés 150 g

Virta vistiena 150 ¢g

- 2 30 sek.

Virtos pupelés 150 ¢g

Pieno 225 ml

Pastaba: apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvesti iki kambario
temperatdros.

Latviesu
Sastavdalas: Daudzums Atrums Apstrades ilgums
Cepti kartupeli 150 g
Cepta vista 150 g
- 2 30 sek.
Varitas karSu pupinas 150 g
piens 225 ml

Piezime: vienmér atdzeséjiet ierici lidz istabas temperatirai péc katras produktu
porcijas apstrades.
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English
Easy clean: follow the steps:(D) @ 3) @).

Note: make sure to turn the control knob to the pulse setting (P ) a few
times.

BbArapckun

AecHo noumncTeare: creasarite corkn (1), ), ), (@)

3abeAexka: 3aBbpTeTE PEryAMPALLMA KAIOY Ha MMIyACHaTa HacTpoiika (P)
HAKOAKO MbTH.

Cestina
Snadné €isténi: Postupujte podle krok&: (1D @ @) (®.

Poznamka: Nezapomerite nékolikrdt otocit knoflik ovladani do polohy
pulzace (P).

Eesti

Lihtne puhastamine: jirgige samme (1), ), 3), (®.
Markus: hoolitsege selle eest, et keerate juhtnupu (P) paaril korral
impulssreziimile.

Hrvatski

Jednostavno Ciséenje: slijedite korake: (1) @) 3) (4.

Napomena: svakako regulator okrenite na postavku pulsiranja (P) nekoliko
puta.

Magyar
Konnyen tisztithatd: kdvesse az (1), 2), 3), (4. [épéseket.
Megjegyzés: Forditsa a kezel6gombot t&bbszor pulzus (P) fokozatba.
Kazakwa

OHalt Tasaray: MbiHa Kaaamaapabl opsiiaanss (D) @ B) ().
EckepTne: 6ackapy TyTKacbiH MIHAETTI Typae NyAsC napameTpiHe (P) kapait
GipHelue peT GypaHbi3.

Lietuviskai

Valyti paprasta: vadovaukités (1), (2), 3), () nurodymais.
Pastaba: nepamirskite kelis kartus pasukti valdymo rankenélés j pulsinj rezima
(P).

Latviesu

Vienkarsa tiridana: izpildiet darbibas: (1) @) @) (.

Piezime: daZas reizes pagrieziet vadibas pogu pulsacijas rezima (P).
Polski

Latwe czyszczenie: wykonaj czynnoici (1) @) () (3.
Uwaga! Kilka razy obré¢ pokretto regulacyjne na ustawienie pulsacji (P).

Roméana

Curitare ugoara: urmati pasi: (1) @) @) @).

Nota: Asigurati-va cd rotiti butonul de comanda la setarea impuls (P) de
cateva ori.

Pycckun

MpocTas oumncTka: sbinoannTe warn (1), 2), @), (@).

Mpumeyarue. He 3abyabTe HECKOABKO Pa3 BKAIOYMTb MMMYAbCHBIM PEXKIM
(P) c nomoLLbio nepekAlovaTeAs,

Slovensky

Jednoduché ¢istenie: postupujte podfa krokov: (1) 2) 3 (@.

Poznamka: Nezabudnite niekolkokrdt otocit’ ovlddacim reguldtorom na
nastavenie impulzu (P).

Slovenscina
Enostavno ¢iéenje: sledite korakom: (1) @ 3) (@).

Opomba: regulator nekajkrat obrnite na pulzno nastavitev (P).

Srpski
Lako ¢iséenje: sledite korake: (1) @ @) .

Napomena: okrenite regulator na opciju pulsiranja (P) nekoliko puta.
YKpaiHcbKa

Aerke unwenns: sukoraiite kpokn (1) @ @) (@.

MpumiTKa. Kirbka pasiB MOBEPHITb PEMYAATOP Y MOAOMKEHHS! IMIYABCHOrO
pexximy (P).

Polski
Przep a potrawe dla dzie

Skfadniki Liczba Szybkos¢ Time (Czas)
Gotowane ziemniaki 150 g

Gotowany kurczak 150 g

2 30s

Gotowana fasolka szparagowa 150 g

Mieko 225 ml

Uwaga! Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ostygnie ono do
temperatury pokojowe;.

Romana
Ingrediente Cantitate Viteza Ora
Cartofi copti 150 G
Pui fiert 150 G
2 30 sec
Fasole verde fiarta 150 G
Lapte 225 ml

Nota: Ldsati intotdeauna aparatul sd se rdceasca la temperatura camerei dupa fiecare
sarja procesatd.

Pycckun

Peuie A€ oro
MHrpeaneHTbI Koanuecteo | Ckopoctb | Bpems
BapeHbilt kapTodeb 150 r
BapeHas kypuua 150 r
Ba;zeHaﬂ qfcm 150 r 2 30 cex
Monoko 225 mn

Mpumevanme. Bceraa aaBarite nprbopy ocTbiTb A0 KOMHATHOM TeMMepaTypbl NepeA
06pabOTKOM CAEAYIOLLEN MOPLIMU MPOAYKTOB.

Slovensky
Recep de

Suroviny Mnozstvo Rychlost | Cas
Varené zemiaky 150 g

Varené kurca 150 g

2 30s

Varené fazulové struky 150 g

Mlieko 225 ml

Poznamka: Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnit' na izbovd
teplotu.

Slovenscina
Recep O o] O O
Sestavine Kolic¢ina Hitrost Cas
Kuhan krompir 150 g
Kuhan pis¢anec 150
Kuhan sptroéji fizol 150 i 2 0
Mleko 225 ml

Opomba: po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Srpski
Sastojci Kolic¢ina Brzina Vreme
Kuvani krompir 150 g
Kuvana piletina 150
pret £ 2 30
Kuvane mahune 150 g
Mieko 225 ml

Napomena: uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake
koli¢ine koju obradite.

YkpaiHcbKa
PUFOTYBaHHA AUTSYO
MpoaykTy KiAbkicTb Weuakicts | Yac
BapeHa KapTonAs 150 r
BapeHe Kypsie M'sco 150 r
BazeHa KZaPCO/\H 150 r 2 30 cex.
MOAOKO 225 wA

MpumiTKa. 3aAmiaiTe NPUCTPIN OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TeMNepaTypu MICAS KOXHOT
obpobAeHoi nopuii.



